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Introduction

The Chinese language has for too long been perceived as being beyond the grasp of the
foreign learner. This misconception has been caused, unfortunately, for the most part by an
improper teaching approach.

For several decades the spoken and written form of Chinese have been taught simultane-
ously to beginners. There is nothing wrong with this approach in teaching Western languages
like French or English that employ a phonetic system or alphabet as an aid to learning pro-
nunciation, but it is certainly not the best method for teaching the Chinese spoken language and
Chinese characters. The reasons for this are threefold:

1. Chinese characters cannot be read phonetically. Chinese characters developed from
pictographs into ideographs. This means that there is no direct relationship between the form
and structure of Chinese characters and their pronunciation. So the hotchpotch teaching of both
the spoken language and Chinese characters at the beginning stage will not help foreign learners
master pronunciation, and the characters will, if anything, only be a stumbling block to their
acquisition of oral fluency.

2. Each Chinese character is made up of components that follow a specific stroke order
and rules of formation. So it is logical that the simple component be taught first, progressing to
the more complicated component and whole characters. But in the approach of teaching
speaking and writing simultaneously, whatever is learnt in the spoken language will be followed
by a corresponding written character. Obviously, in this approach the characters are not chosen
systematically according to their structural compositions, and so the rules that govern the
writing of Chinese characters are not reflected, making the teaching and learning of characters
only more chaotic and difficult.

3. Chinese characters should form the basis of courses in reading texts. Single syllable
characters can be combined to make various disyllabic or multi-syllabic words. There are un-
limited combinations that can be made by adding characters to change or expand meanings. If
you know how to pronounce some characters, it follows that you will be able to read the word
they form. Knowing the meaning of certain characters will help you understand the meaning of
the word they make. As you learn more characters, your ability to recognize more words in-
creases. Learning words thus becomes easier. Since character recognition determines word
recognition, the main objective in teaching Chinese characters should be to raise the learner’s
level of character recognition.

However, this is not possible with the “writing following speaking” approach. When

teaching colloquial Chinese we naturally use words instead of characters as the basis of teaching
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because the word is the smallest unit in making a sentence. When teaching the word H1[H for
example, we will invariably explain its meaning with the English “China”, but the two char-
acters that make up the word H# “middle” and [ “kingdom” are not explained. Traditional
Chinese language teaching has always used “character recognition” as the criterion in judging a
learner’ s ability to read texts. The “writing following speaking” approach simply disregards the
necessity of teaching the characters on their own and does not give the characters the place they
deserve, thus greatly reducing the efficiency of teaching Chinese reading.

Our new approach may be summarized as follows:

® In the initial stages of learning, “spoken Chinese” and “character recognition and
writing” should be taught separately.

® Teaching materials for oral class use mainly a system of romanization called Hanyu
pinyin. The students are not required to deal with the characters. There are obvious reasons for
this. Learning to speak Chinese becomes a lot easier using a phonetic system of romanization.

® While when teaching spoken Chinese we start to introduce systematically the form of
Chinese characters: the strokes, radicals (radicals are the basic components of Chinese char-
acters), and the structural components. These “stumbling blocks” become much more friendly
in this way, and the students are given a key to the secret of Chinese characters which will help
them greatly in their later reading stage.

® Then proceed to the reading stage by learning to read characters. Only when the learner
is able to speak and has learned the form and structure of characters can we begin to teach him
how to read. Texts should be specially designed, focusing on character recognition and word
formations, with the aim of quickly enlarging vocabulary and acquiring reading ability.

® In the reading stage character learning should be combined with continuous spoken
language training and reading aptitude training. The texts should be put in the form of dialogues
and narrative prose pieces written with the characters learned in each lesson, so they are very
short, and easy to read and remember. The exercises should include comprehensive forms of
listening, speaking, *reading and writing that are closely linked and complementary to each
other.

What is discussed above can be illustrated as below:

Initial stage Second stage

Oral Course - Comprehensive Course

Learn to use pinyin . : : o
prny Character learning: intensive training

Oral training: application of characters
Writing Course .
Reading: prose, etc.
Learn the basic structural

Writing: characters and sentences
components of characters




Based on the above design and consideration, New Approaches to Learning Chinese has
been devised, which includes three textbooks:

Intensive Spoken Chinese (oral course )

Includes 40 conversational lessons, about 1,000 commonly used words and numerous
grammatical notes.

The Most Common Chinese Radicals (writing course )

Contains about 100 Chinese radicals and the basic structure of Chinese characters.

Rapid Literacy in Chinese (comprehensive course )

Uses 750 commonly used Chinese characters and 1, 300 words formed from them to make

25 short sentences, 25 conversational dialogues and 4 narrative prose pieces.

Beginners who have completed Intensive Spoken Chinese and The Most Common Chinese
Radicals can proceed to Rapid Literacy in Chinese. So by going step by step they will feel that
learning Chinese is not difficult at all. Furthermore, there is much that can be learned about

Chinese culture from Chinese characters, besides their alluring charm and fascination.

Zhang Pengpeng
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To the User

This book introduces to foreign students the basics of how to write and learn the Chinese
characters in the most efficient way.

Chinese characters developed from pictographs which were formed in a regular way with a
certain number of components that are comparable to the 26 letters in the English alphabet.
However, these components are different from the letters in the English alphabet in that 1) the
components are much larger in number, about 300 in which over 100 are in common use; 2)
the components are not arranged in a horizontal line but in the upper-lower, left-right, in-
side-outside and other forms; 3) the components are combined in a logical or meaningful way.
Therefore, once one knows these basic components and the rules for arranging them, one can
write almost all the Chinese characters. This is not only a time-saving approach, it is also an
easy way to remember the form and meaning of a character.

The format of the lessons is as follows:

1. Starting from the most basic strokes

All the components are formed of strokes, and before one can learn the components, one
has to be familiar with these strokes. The book introduces the eight basic types of strokes, with
the variant forms, stroke names and rules for forming them.

2. Learning the characters through the radicals

Structurally Chinese characters can be classified into two kinds: one-component charac-
ters and compound characters. The first kind can be further categorized into pictograms and
indicative characters, and the second kind, into associative characters and picto-phonograms.
The compound characters are composed of one-component characters or components evolved
from them, and the two kinds generally constitute the radicals. Therefore, radicals can be
taken as the most basic components of Chinese characters. In addition, radicals also appear as
meaningful components in the associative characters and picto-phonograms. Thus, teaching the
characters through the radicals makes it easier to analyze the structure and meaning of the
picto-phonograms and the associative characters. As almost all Chinese dictionaries use radical
indexing systems for characters, it is essential to prepare the students for the use of dictio-
naries.

Introduced in this book are the 108 most commonly used radicals, sequenced from the
simple to the more complicated according to the number of their strokes. Each radical is ac-
companied by its name, meaning, function, origin, way of writing and number of strokes.

3. Focusing on the combination of components

Under each radical there are several compound characters containing it. Each compound
character is given its pronunciation and meaning. Emphasis is placed on the logical relation-

ship between its components, its meaning and the structural type of its components.



Chinese Character Terms X F KB

¢ %  bhua  strokes

WFHRERZD HERH — LR BB RN . 72X =+ LR EE b R AR A A\
B, R T IUR R TEX R B RERIF AL, AP —EH A\ TN EEAL
IH]

Although there are many Chinese characters, there are only about 20 kinds of strokes
used to form them. Among these however, it is only necessary to learn the eight most important

strokes and view the others as their variants. See pages 1-8 for the basic strokes.

¢ %) bishun  stroke order
EHE—MUFEN, ANEEES  ANES, BE —EIUTH , X EZIR, .
In writing Chinese characters, one should follow a certain order of the strokes, i.e. some

strokes precede others, e. g.

-[r[x

¢ )AL bishun guizé  rules of stroke order

BRI 1600 T — S W — 2R 5 A . A 75/ 4 5 AS 2 i 14 R it
WA TILFEHN . SRE—FHEN\T ., BESERFEURELEHINT N 4 Sss
P L, A B e 4 o i I e e, 4 '

The rules of stroke order specify that in a one-component character, certain strokes
should precede others. This is elaborated on pages 1-8 while introducing the eight basic
strokes. In writing compound-component characters, one should follow the structural order,

which is explained through diagrams as follows, e. g.

D .
oA A 2

® W%  bhuashu stroke numbers
P R— DT R B BRI R, KRS, A U T I A

The stroke number is the total number of strokes that compose a Chinese character, e. g.

K has three strokes. This is basic knowledge necessary for consulting a dictionary. -

- [Fx] 3




& ik dutzz  one-component characters
kTR R EEA R RREES RN, 0 AR, B R, MikF
HFif, —FREEFE, —FEEFEF

One-component characters have only one basic part and cannot be subdivided, e. g. A
A, H, H . One-component characters can be subdivided into two kinds: pictograms and

indicative characters.

A KX B A

® RILFE  xiangxingzi  pictograms
FHITLARG T FR I BAEY A RIEF, W “N"“B7“KR"“H"“A "%,

MiEFHRIEF HREH
Pictograms represent in stylized form the objects they refer to, e.g. A,H,AK,H,H .

A great part of the one-component characters are pictograms.

b = A e
g = K e
O — VT ouh
®© — H
> = A

®J5EHFE  zhishizi indicative characters
FEENHESER B ERHRE X MEFUIESEE, . 7T h 74,

Strokes can be combined to show an abstract meaning. One-component characters com-

posed in this way are called indicative characters, e.g. F, T ,H .

J: above T under CP among



¢ 5kFE  nétia combined characters
BT BB ZB AT, A0 7R
Characters composed of two or more parts are called combined characters, e. g M,

R,
P N NI

¢ {§5%  pianpang  components

PR R IR U RSS  RSFA IR, —FR IR, — R S Bk i
RS0 BRI . BTSRRI B R R e e T
MHTE 35 , 2 i I 35 7 3

The parts which form the combined characters are called components. The components
are either one-component characters themselves or symbols derived from them, e.g. 1 is a
symbol derived from the pictogram A . Some components show meaning; others indicate

sound.

A

>

l

¢ SEF  huyia  associative characters

P BB A 9 B 7 SR 35 L 7 — E%iF—A%?B‘J%XB‘JAﬁK$HH
FEF. W Bd”,

Associative characters come from the combination of two or more meaningful components

to create a new character with a new meaning, e.g. B, 2> .

H + H = B8f

sun moon bright
& k= &
small soil dust
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® LA xingshéngzi  picto-phonograms

WRA KT RS, — AR, —EE, XHERFUEET. W87, GEFF
KESFRILFEF

Picto-phonograms are a kind of combined characters, with one component indicating its
meaning, the other indicating its pronunciation, e. g. #3, . Most of the combined characters

are picto-phonograms.

X + 5 4

woman horse mother

semantic part phonetic part ma

®XHE  bushou radicals

WUE S SRR IR R 38 4 R R 1126, an“ s "« AR 46 . P 748
HO"F3E, NP FEEHE N T X w5k e E ",

In Chinese dictionaries, the characters are arranged according to the different category of
components, e.g. 1%, A&B. All the characters in [T1#E contain the component M, and all
the characters in A contain the component A . These components are called HHE or

radicals.

AN

[M#] kdubu the radical mouth g Fg Y Iz WE Wy
g

[ A#] rénbu the radical person M "

& NF4EH Hanzijiggou  character structure

WFEEH RSB RFHEN, SRFHEMEREER= M, BEAEH. LTS
iy PISNGE R G AR BB R ARG “B R RTIR R E TS, “ETE”
“BE "SR AN

The structures of the combined characters are divided into three principal types: left-right

structure, top-bottom structure, and inside-outside structure, e. g.

S
bt

&

left-right structure

b
S
|

top-bottom structure

&
=
JE

inside-outside structure

11



Table of the Basic Strokes and Commenly Used Chinese Radicals
CRER - E

=~

e

NHW > ==a N A= =9~ >~

P EONA

oS
Pl

—
N

horizontal
vertical
left-falling
right-falling
turning
hook

dot

rising
person
person
knife
knife
strength
son

ice

right hand
structure
factory
single ear
mound, town
big

silk

work

step with the

left foot
child
child
mouth
mountain
grass

small

4
e
N

small
soil
bow
square
towel

walk

HrsOJdaH

horse
roof
woman
corpse
ornament
wide
door

sunset

hand holding

a stick

S B SN

single door
hair

claw

I3 dd o

claw

tree, wood
flat

father

ox

cattle

sun

mm R,

moon

F hand
[ ¥ ] hand
J( fire

» fire

N R

ZK water
[ ‘{ ] waler

seashell

=
/

vehicle
dagger-axe
axe

air

yawn

AT X

dog

—
X

] dog
script

king or jade

< H M

[
7

heart

‘[‘ ] heart

—

evil

hole

eye

field

cereal
white
standing up
sickness
receptacle

stone

S NE TR DTHNE DN\

show

show

{ |
S
| S—

bird
mother
boat

insect

SR = gz g e

ear

tiger
rice
west
sheep
head

woE W E X E

clothes

%] clothes

—

bamboo
self

old
walking
body
pig

speech

= OO XN o oAt o Id

] speech
JE leg, foot
E  leg, foot
4 gold
[] gold
1 fish

F  rain

& food
[§] food
$ leather
black



